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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijn [weledelen] Heer

G.J. Boekenoogen,

mede-opsteller v. ’t gr. woordenb.

te Leiden

Nederland

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Kortrijk 24/6/’98.

Achtbare Heer & [vriend],

Ik heb met groote blijdschap weer een schrijven van u ontvangen1  en verhaaste mij u hertelijk te danken voor de

eere die [gij] mij doet. Ik verheuge mij dat ge mijn gedichten gelezen hebt en dat sommige u behagen. Danke u.

Het is mij onbekend wie het stuk daar in ’t [woord] opdienen voortkomt ingezonden heeft. Ik heb dadelijk naar

Brugge2  geschreven. Misschien weten de Heeren mede-

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

opstellers daar iets van; zoo ja, ik zal u bescheid daarvan zenden.

Hier hoore ik, b.v. “Mijnheer, mag ik opdienen? mag ik dit of dat opdienen[”], d.i. op tafel zetten. [”]Mijnheer,

mag ik ofdienen (afdienen)[”] d.i. weren ’t geen opgediend was.

Heer Willem Devreese heeft nu de composita met op- (1) onder handen ik zal hem vragen of het bedoelde

opdienen daar niet bij en valt.3

......
1 Brief van Gerrit Jacob Boekenoogen aan Guido Gezelle van 22/06/1898.

2 Blijkens de woorden 'de Heeren mede-opstellers' in de volgende zin, bedoelt Gezelle met Brugge de daar gevestigde redactie van

Biekorf

3 Zie Gezelles brief aan De Vreese van 25/06/1898.
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(1) mijner zeer talrijke verzameling excerpta4

tot later dan van

uw [dienstwilligen] [dienaar]

Guido Gezelle

......
4 Deze voetnoot van Gezelle staat verticaal in de linkermarge geschreven.
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Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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